
 

EL SEÑOR DE LA MONTAÑA   

 

EL SEÑOR DE LA MONTAÑA, JESUCRISTO EL NAZARENO, 

HA VENIDO A MI CAMINO, PARA DARME SU CONSEJO. 

Y ME HA DICHO QUE LOS BUENOS SIEMPRE TIENEN UN LUGAR 

AL LADO DEL PADRE NUESTRO, EL QUE NOS REGALA EL PAN. 

LA, LA, LA, LA – LA, LA, LA, LA 

MADRECITA DE LOS POBRES Y DE LOS QUE TIENEN TODO, 

QUE NO DISTINGUES EN RAZA, EN COLOR O RELIGIÓN. 

ENSEÑÁNOS QUE SOMOS TODOS, PEDACITOS DE ESTE SUELO, 

QUE EL HERMANO ES HERMANO SIEMPRE, 

NO IMPORTA SU CONDICIÓN. 

LA, LA, LA, LA – LA, LA, LA, LA 

DIOS BENDIGA A QUIEN ESCUCHE ESTA COPLA, COMPAÑERO, 

A LOS QUE SUFREN DEL ALMA, 

LOS QUE NO ENCUENTRAN PERDÓN. 

A LOS FALTOS DE CARIÑO, UN POCO DE COMPRENSIÓN, 

DIOS BENDIGA A NUESTRAS VIDAS, NOS REGALE SÓLO AMOR. 

LA, LA, LA, LA – LA, LA, LA, LA [todos juntos] 

 

 

The Lord of the mountain, Jesus Christ the Nazarene,  

Has come to my path, to give me advice. 

And He has told me that the good ones always have a place 

Next to our Father, the one that gives us bread.  

La la la la – la la la la 

Mother of those who are poor and those who have everything, 

With no regard to race, colour and religion. 



Teach us that we are patches of this soil, 

That a brother will always be a brother, 

It does not matter the condition 

La la la la – la la la la 

God bless to those who hear this song, my fellow 

To those who suffer their souls, 

To those who do not find forgiveness. 

Those with lack of affection, give them understanding. 

God bless our lives, give us only love. 

La la la la – la la la la.  

 

 


